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Egész evr<* . . . 5 írt — kr.
Fél „ . . 2 frt 50 kr.
Negyed n . . . 1 frt 25 kr.
Tanítóknak egy évre :) frt — kr.

H ird e tő ie k
a logju lányosabban számíttatnak. BAJA

-aTNO*- veg yea  ta r ta lm ú  he tilap

S z e rk e sz tő sé g
hova u lap  szellem i ré szé t i l le t ' 

közlem ények küldi-ml ok :

II o r li a h u t c z n 42. M i n  in.

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nana)' Lajos konyvnyoinda- 

jóba küldendők.
><»*-

Megjeleli mlmleii vasárnap. K g y e s  s /, á in á r a s  k r. kéziratok nem átlátnák vissza.

hogy igy van, de nem jó, hogy ezek 
együtt adják a r. kath. hitfelekezéteknek 
a tanítókat.

Ha a más vallásu választó bármeny
nyire érdeklődik is a népnevelés ügye 
iránt, nem tarthatja szem előtt, hogy 
mily szempontok vezérlik a más vallásul,
& k&tholikusL a maga tanítóinak megvá
lasztásában, s meglehet, hogy i g e n  j ó  
t a n í t ó t  választ a kiben a k a t h .  
e g y h á z  t á n  e l l e n s é g e t  kap.

Hogy mily szellemi műveltséggel 
bír a választó, ez is nagyon fontos; 
azonban, hogy azon fontos körülmény, 
hogy milyen politikai meggyőződése van 
a választónak, fájdalom, ez nagy kárára 
van a nevelés-tanítása ügyének. A tan- 
felügyelő ur jelentésének egyik fekete 
pontját a tanító választásnál a politikai 
elvek követése szülte.

Amíg tehát felekezeti iskolánk vannak 
addig ne engedjük meg, hogy azoknak 
akár anyagi, akár szellemi ügyeibe más 
felekezethez tartozó beleavatkozzék.

De hogy egyszersmind megadassák 
mindeu polgárnak a maga joga és köte
lessége, a rom. kath. hitfelekezet tag jai
nak először testületté, hitfelek ez étté kel
lene alakulni, amint ez van szerte a hazában, 
a felekezet mint testület megválasztaná 
a maga iskolaszékét, m ert az sincs ám 
rendén, hogy a kath. iskolaszéket a kü
lönböző felekezeti! tagokból álló bizottsági 
tagok választják — még pedig ezelőtt 
különböző hitfelekezctü polgárokból. — 
Ez törvényadta jog, ezt gakorolni nem 
csak jog, hanein szent kötelesség.

Végül kérjük a tanfelügyelő urat 
ne hagyja többé elaludni ez ügyet, ne
velésügyünk bizonyára sokat fog nyerni, 
Haja város jövő polgársága pedig hálá
val fog reá és munkájára viszsza emlé
kezni.

— r.

I i öz b izt on ságu n k .
(R. N.) Talán kün a vidéken sincs 

annyira megingatva a közbiztonság, mint 
épen nálunk; talán sehol sem kell oly 
félve lépni — az est. beálltával — az 
utczára, mint itt városunkban, hol pedig 
20 r. ndór és (J csendőr őrködik fe
lettünk.

Azt kérdi tán valaki, hogy a köz
biztonság fenntartására hivatott közegek 
nem teljesítik kötelességüket elég hűen, 
pontosan, avagy, hogy tán szemet huny
nak egyes esetek felett és nem vesznek 
észre oly dolgokat mik közvetlen köze
lükben történnek, erre határozottan ki
mondom a „nemu-et, inért a közbizton
sági közegek kötelességüket tőlük telhe- 
töleg — jól teljesitik; ámde van egy
más körülmény, a mely eszközölte a köz- 
biztonság ily miserabilis állapotba ju tá 
sát, ez pedig a rendőrök elégtelensége. 
Hisz első pillanatra is feltűnő az, hogy 
20,000 lukóst számláló város felett 20 
ember őrködik; ez oly arány, melyet ily 
állapotban tűrni nem Jehet, nem szabad, 
mert igy maholnap oda jutunk, hogy az 
est beálltával az utczára kisem léphe
tünk; s ha vagyonunk — értékünk van. 
vagy magunknak kell felette őrködnünk, 
vagy fizetett őrt kell fogadnunk, hogy 
életünket s vagyonúnkat őrizze.

Valóban nagyon sajátságos helyzet
ben vagyunk, vagyonunk életünk bizton
sága meglehetősen megrendítve, a nélkül, 
hogy gondoskodnánk arról , hogy a 
megingatott közbátorlét helyreállítását 
gyökeres eszközökkel létesítsük ; mert 
ugyanis a város által fizetett 20 rend
őrtől még kívánni sem lehet , hogy 
minden 5 — 10 perezben a részükre jutott 
járás minden utczájában megforduljanak, 
s hogy minden zugot átkutassanak, — a 
magunk által netán fogadott őrben meg

épen nem lehet bíznunk, mivel nem lehe
tetlen hogy épen az őr egy tolvajszövet
kezet tagja s így épen ő maga nyújt, 
alkalmat megkárosításunkhoz, mint azt a 
községi felelős öröknél tapasztaltuk ; — 
ezoket nem ellenőrzi senki sem, mert nem 
áll kötelességében, a rendőröknek meg 
sokkal több, terhesebb a teendőjük, mint
sem felügyelhetnének rájok.

Szóval, még ha mind a 20 rendőr 
végezné is az éjjeli őrködést, ami lehe
tetlenség, mivel tudomásunk szerint 4 6
rendőr nappali szolgálatot teljesít,, — 
közbiztonságunkról nem valami nagysze
rűen van gondoskodva ; mert azt csnk 
nem nevezzük gondoskodásnak, hogy 20 
ezer lakosra ju t 20 rendőr, és 20 ezer 
lakós élete és vagyona felett 20 egyén 
őrködik : nem is csoda tehát, ha oly 
miserabilis lábon áll a városnak mond
hatni legfőtényozője : a közbiztonság.

Ha bárhol lehet, de itt, e tényező
nél nem szabad takarékoskodni, mert e 
takarékoskodás elősegíti az erkölcsi bukás 
mellett az anyagit is, mivel az alkalom 
teremti a rosszat, már pedig uincs-e elég 
alkalom adva a rosszleiküeknek életünkre 
és vagyonúnkra törhetni 20 — illetve 
1 4 — l ő rendiir mellett; nem-e szülemlik 
meg a rósz eszméje a sanyarú helyzet
ben levőkben akkor, ha arra gondolnak, 
hogy a l i g h a  fedezik fel őket , — 
illetőleg az élet és vagyon elleni me
rényletet keresztül vihetik anélkül, hogy 
azért bűnhődnének. Tehát nemcsak az 
anyagi líukás, de az erkölcsi romlás rév- 
partján is állunk s ba tovább tart a je 
len állapot úgy a társas együttlét alapja 
a közbiztonság, meg van ingatva s ezzel 
együtt a társadalmi elóhaladás aláásva s 
ha már egyszer keresztül vitték a rosz- 
szat sikeresen, másodszor már könnyeb
ben fognak hozzá s igy később megszok-

Népiskoláink.
Talán majd mégis lessz deiü isko

láink ege felett !
A tanfelügyelő ur legutóbbi jelen

tése nagyon sokat beszél el nekünk a 
raagurik iskoláiról s még mennyit hagyott 
a sofijk közt olvashatnunk. Sem a hűl-, 
sem á önszervezettel nincs megelégedve 
a jelentés; felsorol sok, különböző ter
mészetű bajt, s ezek orvoslására mega
jánlja a legjobb belátása szerinti orvos
lási módot is.

Vegye a tanfelügyelő ur tiszta, ön
zetlen érdeklődésnek, midőn jelentésével 
e helyen foglalkozunk, s engedje meg, 
hogy a r. k. iskolák bajainak forrásául 
még az övéin felül egy igen fontos okot 
f e l h o z z u n k .

a z  izr. hitközség maga tartja fenn 
a maga iskoláit, és csak — aránylag 
csekély —- szubvencziót húz a várostól, 
még csekélyebbet, az államtól; de az izr. 
hitközségnek, miután saját zsebére megy 
a terhek jó nagy része, -  maga vá
lasztván a tanítókat — elég oka vau 
saját felekezete tanítóinak választásánál 
a lehetőségig körültekintőnek lenni, s a 
lehetőségig oly tanítót választani, ki úgy 
nevelési mint tanítási szempontból a le
hető biztosítékot nyújtja.

A két protestáns és a gör. kel. 
telekezetek függetlenül, maguk alkal
mazzák tanítóikat, s igy módjukban van 
legjobb belátásuk szerűit helyesen vá
lasztani.

Nem igy a rom. katholikusoknál ! 
Ezen felekezet tanítóit a városi bizott
sági tagok választják.

Hogy mily szempont vezérli ezen 
testületet a választásoknál, részletezni 
nem tudom, mert úgy felekezetiségre 
mint polg. és politikai állás pontra nézve 
nagyon különböző elemekből áll, s jó  is,

C s o r b a Z s  ú f I.
Csorba Manrzi, mit tnireltól!
Ft,mállók társa lettél.
Csákány l.iczit rejtezettől 
Törvén)' ítél most Teletted.

„Nagy-sás urak, nagy bajom van 
Odahaza egy halottam 
Koporsóban vár a uúnéni 
Kisiratom, uiegigéréin

Csöndesebb lesz idbenése,
Ha egy kouyet sírok érte,
Ha én vetem örök ágyát! . . . 
Visszajövök !“ — Kibocsát ják.

Megy a lAnyzó néma gyászba, 
Megsajnálja a ki latja. 
Börtönének ublakal.ul 
Lacii Uz csak gúnyt a lanyhul

,lgy jár, a ki — lásd betelletl, 
Másoknál, nem boiui seperget!* 
Kút, lut a lány , szava tőre 
Átnyilalja „Jaj csak ö ne !"

Odaborul a balettra;
Meg öleli, megapolja 
„Mit a törvény boltra ró ki, 
Megfizeti Csorba Zsófi!*

Kik:sérték. sirbs tették, 
Megsiratták, eltemették!
Vissza ii jö tt Ciurba Zsófi. 
Büntetését jött leróni.

„Uyere mostan tötnlöczödbe.
De ha megkérsz könyörögve,
8 szeretődet látni vágyód ; 
Má|«shstik bnciúsáaod.*

É r az aitó hogy kitárul 
Csákány Laczi ajakárul 
Nyers indulat szava hangzik:
„Mért nem hoztad ide Manczit 1“

A teremben összenéznek:
Ksze ment el a legénynek V 
Egy Munczi van-e '< kettő-e ?
S te vsgy-c a szeretője ?

„Nem én vagyuk a valódi, 
liuga vagyok Csorba Zsófi.
Akinek szólt az Ítélet,
Az immár az Istené lett.

De nem bírta elviselni 
Nem tudott igy sírba menni.
Jó uraim, megbocsássák:
Én rovom le tartozását"

Összesúgnak, összenéznek 
Még ily Ügyben nem ítéltek.
A legvénebb végre fölkel 
Szavait kiséri kotiynyel

„Csorba Zsófi menj s jegyezd meg 
Ítéletünk löllebheztod ;
A ki olvas sziveinkben,
Meg is áldja tetted; Isten!"

Reviczky Gyula.

llgy boldog ember.
— Elbeszélés. —

I r ta : DREISZIQER KÁLMÁN.
Parisban, a St. Milaire u'czábun egy 

igen szép négy emeletes iák üli, melynek 
külső díszei : a művészi szobrok s az ablak 
párkányaitól díszítő virág diszitmények — 
nem kevéssé untjuk magokra u figyelmet, s

ha idegen kérdi tulajdonosának nevét a fe
lelet csak éhből á l l ; „egy boldog ember."

A mily nagyszerű a lak kívül, ép olyan 
belül is, hol a termeket mindenütt gazdag 
aranyozásu damaszt selyem fedi. Minden 
szoba más színnel van ékítve és hason szinü 
bútorokkal megrakva.

Egy tündér palotának lehet képzelni 
az egészet, mert a mi szép és gyönyörköd
tető, minden felfal álható ott. (Jsak egy ne
gyed emeleti szobácska van becsukva, a 
tulajdonos szerint örökre.

A tágas udvar a délövre varázsol, mert 
minden tropicus növény képviselve van s igy 
az udvar egy valóságos ligetnek nevezhető 
madaruk uélkül.

Hogy miért mondjuk e lakot egy bol
dog ember tulajdonúnak, annak tulajdouitandó, 
mert pár év elölt oly alacsony állású volt, 
mint ma magas, ennél fogva tehát méltán 
nevezheti a nép boldognak, de hogy S is 
hason boldogságot élvez eddig titok ledi, az 
tény, hogy gazdag.

E bo dog ember neve Tbevenot Edgárd, 
mintegy ÖO eves ember, magas termet, gyű
rűzött fekete huj és bogár szemekkel, minde
zeket pedig kiegészíti u szabályos, szelídsé
get mutató arcz és a bajusz, a mely alól, 
mem kevésszer látható a mosoly.

Ő igen szereidre méltó ember és szi
ves házigazda, miért azutáu barátai nem ii 
kevés számban vannak, kis szeretik és tisz
telik őt.

Eme boldogságot osztja vele egy sugár 
termetű, szőke selyem fürtökkel és hajoló 
arczal biró nő, uz ö kedves neje, ki minden 
tekiuldbdi felül múlja férjét, azért uuu cső*

dálandó, ha vannak vendégek és barátok 
között sokan, kik csak is az eperajakról 
ellebbcnö mosoly élvezéséért mennek a tün
dér palotába, de azért legkevésbé sem kell 
azt hinni, hogy a hölgy csak egy futó gon
dolatot is vetne a ne tani megcsalásra. Nem, 
oh nem, hanem természetében rejlik a mo
soly és szeretetreméltóság.

Ok gazdagok és boldogok, mert nem 
zavarja házi békéjüket semmi sem, hanem 
példás egyetértésben egymás boldogitására 
élnek, mit emelnek még a gyermekek is, 
kik környezik őket. . . .

Egész Paris megnyugodott azon tudat
ban, hogy Thevenot Edgárt örökölt s igy 
lett boldog.

Egy gyönyörű tavaszi napon, vidám 
társaság ült együtt a palotának ligetté ala
kított udvarában, hol sokat beszéltek a 
múltról és jelenről, csak a házi ur arczán 
volt látható nemi szomorúságot jelző kife
jezés : visszagondolt a múltba s ezért v J t 
mindez.

Beszédközben előhozták a retteget Bas- 
tillet is, a melyben már oly sokan lelték 
halálukat, s hogy hányán lettek ez által 
boldogtalanokká s örököseik földönfutókká, 
ekkor Thevenot szemében egy kony rezdült 
meg, a melynek igen nagy jelentősége voi , 
de azt eltitkolnia keik t, mert a nyilvános- 
ágra hozatal tán ekbbi be '.ogtalanságát 
„111tana helyre, sőt a halálba menekülni 

kény telné.
Mindenkinek feltűnt a házigazda u 

szokatlan viselete, miért azután nem cgy« 
szer kérdezték aimak okát; ö csak azt



ják s ha netán tetteiken éretve bűntet
teinek, azt már fel sem veszik, mert 
szerintük a jóval rossz is jár.

Mindezeknél lógva tehát szükséges, 
még pedig elkerülhetleuül, hogy a rend- 
ot-'óg szama szaporittassék, mert anélkül 
azt. kell, hogy megérleljük magunkban, 
miként akarathiányból s nem pétizszlik- 
ségböl származik az egész, akaratnak 
pedig kell lenni, mert ha nincs, avagy 
nem lesz. úgy kény télénél; leszünk hinni, 
hogy atyáink ásták meg sírunkat. Ezt 
pedig, hogy valósul, hinni nem akarjuk.

Különfélék.
— A b a ja i  1 sö nőegylet közva

csorája. A bajai első nöegylet közva
csorája múlt szombaton, sokkal jobban 
sík .'ült, mint azt a: előző napok hírei 
után talán várni lehetett volna, sőt u 
siker határozottan nagyobb, mint a 
múlt évben rendezett hason mulatságé. 
— A nem nagy, de válogatott közön
ség folyton derült hangulatban tölté az 
estét illetőleg az éjét át. — Valóban, 
csakis a felszolgálatot teljesítő bájos 
kisasszonyuk lekötelező szívélyes szolgá
latkészsége, s az egylet nemesszivü höl
gyei. fáradhatlanságának lehet kizáró
lag tulajdonítani, hogy a helybeli sze
gények javára meglehetős összeg maradt 
fenn; igaz juthatott volna több is, de 
a nöegylet közvacsoráját az a nélkül 
is hosszú farsang végére helyezvén, a 
közönség egy részét a mulatságok kifá
rasztották, — talán ennek lehetett tu
lajdonítani, hogy nem jelentek meg 
oly nagy számmal, mint a múlt év 
hason vigalmára. — A  / áradhatlan 
eluöknén 11 a d á n y Gyuláné úrnőn 
kívül ott láttuk J a n k o v i c h  Aurél 
főispán úr v méltóságát is, ki körül
belül 12 óráig derült kedélylyel időzött 
a teremben. — A megjelent hölgyek 
közül felsoroljuk a következőket: Augen- 
teld Gyuláné, Cserba Ferenczné, Csi
lláé té r  énemé, Drescher Edéné, Dre- 
scher Rezsővé, Dr. Ladányi Alórné, 
rUanaszovits Antalné, Latinovits Ist
vánná, Pollerman Bertalanná, Piuko- 
vics Ferenczné, Túry Mátyásáé, Túry 
Józsefné urhölgyeket és Latinovits Ka- 
ticza, Tónay Emma kisasszonyokat. — 
A felszolgálást az egylet bájos kisasz- 
szonyai teljesiték, kiknek névsora a 
kővetkező: Császár Leona, Drescher 
Mariska, Horváth irma, Ivánovics An
na, Jovánovics Anna, Kardos Irén, 
Kardos Susanne, Lederer Valerie, 
Laosz Vilma, Müller l "Urna, Paukovics

Georgina, K a d d n y  G'izella, S a ly  R ó 
zsa , S a ly  M a r g i t , S á r k á n y  H ona, 
Szntréti/ J o lá n , S p itze r  A nna . S p itze r  
Ida, V o jn ich  Ilo n a  k. a — A  „t>n- 
csarau a késő éjbe , m a jd  a  h a jn a l  
derengéséig h ú zó d o tt, m i ké tségkívü l 
többet beszél a  közvaczora  s ikere  m el
lett, m in t akárm ilyen  rö /'nyi (pardon  
m éternyi) tudósítás.

* Ilyuien. Koffrou Igiuicz ur ni. ku
kat. mérnök a napokban váltott jegyet Sehnc- 
gon Ilona kisasszonnyal — Schaegou József 
polgártársunk szép s nu'velt leányával, Sze
rencse köteudö frigyükre.

Tóth Kálmán szobrára folytatólag 
adakoztak : Tarczal Nép. János úr gyűjtése.
A Irt 24 kr, bajai ipurtórsulat 96 frt. Ver- 
secz város frt 59 kr, Háromszék megye 
3 frt 80 kr, Kecskemét város 80 frt, Fejér- 
megye 12 frt '.«> krt.

<*> A magyar szent korona országai 
vörös kőrüszt egylete bujái fiókjának női 
választmányi tagjai, az ursz. vörös köröszt 
egylet küzp. igazgatósága leirata folytán, 
már hetek óta szorgalmasan dolgoztak a 
hareztéri sebesültek részére szükséges sekkül* 
csomagok elkészítésén, — a napoklun már 
mint értesülünk 4:t:» db sebkötöt a hozzá 
való táskával egyetemben küldtek föl a közp. 
igazgatóságnak.

T  A polgári olvasó-egylet bálja 
f. hó 21 én — mint hittük és remény lettük
— a legjobb sikerrel zárta be az idei fát - 
sangi évadot, Úgy erkölcsileg mint anyagi
lag sikerült s a jeleu voltak kedélyes mulat
sággal töltötték a/, éjét. A tiszta jövedelem 
körülbelül 21 frt öu kr beleértve alábbi urak 
szives felülfizetéseit, u. m. id. Müller János 
3 írt, id. I’eirorácz István, Kobelrausch Tó
biás, Erdélyi Gyula és Herzíeld Soma 1—1 
frt, Drescher Ede 00 kr, N. N. GO kr. Szondy 
Mátyás 40 kr, Bukuer, Olay Lajos, Cserba 
Ferenc, Szilczer, Dr. llüttl Ede, N. N , N. N. 
es Lengyel Andor 20 — 20 kr. — Másnap a 
volt „Újvilág11 helyiségeiben kitünően sike
rült s kedélyesség tekintetében párját rit
kító nagy „h a 1 e b é du rendeztetelt.

kk Újság. A helybeli tanító képezde 
kertjében, mint biztos forrásból értesülünk
— már idei salátát árulnak. Ugyanott kü
lönféle nyílott és bimbózó virágok jutányos 
áron kaphatók.

® A bajai Ipartársulat által f. évi
február hó 1 -én megtartott bál összes bevé
tele 37.r> Irt 80 kr. Kiadása 185 frt 80 kr, 
marad összes tiszta jövedelem 190 frt, mely 
összeg fele Tóth Kálmán szobrára, fele pe
dig az ipartársulat alaptőkéje növelésére 
fordittutik. Egyúttal megemlítjük, miszerint 
a társulat Síréit maii Józsefnek Jászberényben 
felállítandó sírkő költségeihez 5 írttal járult.

— A blkltyl postarablás és gyilkos
ság ügye uj stádiumba lépett. Frech József

szabadságolt állományú katona, bihityi lakos 
ugyanis a farsang utolsó napjaiban feltűnőb
ben költekezett, mi állal a ügyeimet magára 
vonta. Kftztudoniás szerint szegény legeny 
lévén, ősz óta, hogy a katonaságtól jött, még 
csak szolgálat lián sem volt, így a gyanú mél
tán esett rá. Hikity község érdemes jegyzője 
figyelemmel kísérvén Frech Józsefet, a bajai 
a lainreinlórség ürparanesuokságaiiak közben 
jöttével elfogatta, s már másnap 0283 frt 74 
kr rablott pénzt sikerült feltalálni. A köze
lebbi részletek a vizsgálat sikere érdekében 
el nem mondhatók, úgy is temérdek bajt okoz, 
hogy lépteti-nyomou rosszakaratú hírek ter
jesztetnek, melyek a mint egyrészről becsü
letes emberek jó hírnevét coiupromittáljuk, 
úgy másrészről a vizsgálat vezetését nagyon 
ak idályozzák.

A Iliiül- féle gőzmalom lisztraktá
rát f. hó 24-én reggeli lél hat órakor holmi 
jó madarak feltörték, es onnan h hetóleg lisz
tet akartak „m in d en  k ö t e l e z e t t s é g  
nélkül'* szállítani, de ebbeli szándékukbau 
a malombeliek által megakadályoztattak, cl- 
iögalásuk azonban nem sikerült.

@ Km bőrülés vagy gyilkosság. E hó 
23-ám a vörösiáhlás utcában Szabó András 
napszámos halva találtatott. A hulla a kór
házba szállíttatván, a trvszéki bonczolás kide
rítette, miszerint Szabó Andrást ismeretlen 
tettes baloldalán meglőtte, s a lövés ballü- 
(Fjét annyira ősszeloucsoltn, hogy annak 
következtében meghalt. A rendőrség gyanú 
ból Pusztai János fapásztort fogatta be, 
eddig azonban bizonyíték szerezhető nem 
volt. Nagyon szomorú, hogy városunk terü
letén ily tett követhető volt el annélkül, 
hogy arról a rendőrség csak távoli gyanú- 
okot is szerzett voina.

A  közönség köréből* 
Köszönet nyilvánítás!

A  vezetésem alatt álló intézet har
madik osztályának növendékei az iskolá
ban szerzett elméleti ismereteiket tapasz
talás utján is gyarapitandók f. hó 23-án 
két tanár és alóiirott kíséretében kirán
dultak tekintetes M ii 11 e t J á n o s  úr 
nagy kiterjedésű és szépen berendezett 
birtokáia tulajdonos úi hasonnevű fiának 
kalauzolása melleit, ki valódi szakkép
zettsége és igazi magyar vendégszeretete 
által e napot a kirándulókra nézve fe- 
lcj(hellénné tette. Fogadják őszinte kö
szönetéin nyilvános kinyilatkoztatását.

Haján 1882. februárhó 24-én
Dr. Bar Is eh Samu,

» tanitó-képczile igazgatója.

• K rovat alatt a kft-/érdekkel inszefügofi köz
lemények díjtalanul, beküldő lelel őségé mellett kö- 
zultetnek. Szerk

/  r óit alom.
„írók és műrészek'* polka treni- 

beleut jeleni a „H a r  in o ii i a “ társulat 
kiadásában. Ezen sikerült polka az „írói 
bálon lett bemutatva Schubert katona zene

kara által. A nemzeti szinti ezimlap ízlés- 
teljes. Ára H(l kr. Szerzője Knéaz Hugó Kap
ható minden vidéki könyv- és zeneinükeres-
kedésébeu.

„Ingyen '1 c/iiuli polka frangnise 
jelent meg szintén u „II a r m o n i a“ magyar 
zeneművészek társulatu kiadásában. Ám tői> 
kr. Kapható minden vidéki könyv és zenemű 
kereskedésében. Duda pesten a társulat nemz. 
zencinükercskedésében vúczi-utczu 3. .íz. a.

A „Képes Családi Lapok**21. 
száma- - Mehimi* Vilmos kiadásában, igen 
változatos tartalommal jelent meg. Ara egy 
füzetnek 15 kr.

„A m agyar népbarát“ 8. száma élénk 
változatos tartalommal megjelent, ára ’4 
évre I frt 50 kr. Az előfizetések Fuchs test 
vérekhez. (Budapest, nagymező-utcza 14. sz. 
a.j küldendők.

(Ü „A házi barát 8 ik füzete érdekes 
tartalommal jelent meg. Egyes szám ára 15 
kr. kapható: Bcnsinger Zsigmoudnál Becs

Csarnok
A l o v a g i  »i s i’ ó I.

E szó „lovas" ahhoz képest a minó 
alkalommal használják, nagyon sokféle 
értelmű. 1 la csak egy gyalogló, egy ko
csizó és egy nyargaló közötti megkülön
böztetésül mondjuk : iin itt jó egy lovas
— ez csak annyit jelent, hogy az. illető 
egyén lovon ül. Vannak lovasok, kik 
szenvedélyes kedvtelésből, és ismét mások 
kik hiúságból lovagolnak.

Ez utóbbiak népes utcz&knn, nyil
vános helyeken, szóval ott szeretnek lo
vagolni, hol ők és lovaik láttatnak ; 
valódi büntetésül tekinteaék azonban, ha
— a legjobb vadászlovon bár, valamely 
alföldi puszta árkán bokrán keresztül, 
szép szemektől nem bámultálva, kellene 
menniük. Ezek száma nálunk aránylag 
csekély; lovasaink nagyobb része úgy
szólván lóliáiiton tiótt fel, kedvtelésből 
jóformán azért lovagol, inért ez élet 
szüksége; mert a lovat, a mozgás é n e 
mét szereti s az. agarak vagy köpök 
utáni nyargalássál járó kedélyekben ked
vét leli!

E  szó lovas, határozott is, viszony
lagos is.

Határozott, inért oly fér fiút jelent, 
ki a lovaglásnak avatottla, ismeri a ló 
tehetségeit és szokásait, s ki tudományos 
elvekkel és gyakorlattal képes e tehet
ségeket jól felhasználni ; és az, ki lova 
tehetségét legteljesebb mérvben s a lóra 
nézve legkevesebb bajjal tudja felhasz
nálni : az a legjobb lovas

Másrészt viszonylagos e szó, mert 
a jó lovasról még kéroés lehet, minő te- 
kiutetben az?, miután vannak jó lovar
dái lovasok, jó  katona lovasok, tnülqva- 
rok, verseny és vadászlovasok — s miu-

felelte ezekre: „Ma 24 éve volt a gyásznap, 
szülőim halálnapja.**

Természetesen megnyugodtak e nyi
latkozatban, mert ez elegendő arra, hogy 
bárkinek kedélye is változzék meg.

Azonban ne hidje senki, hogy ez volt 
az indok, nem! hanem egészen más, uiit 
öreg komorul ltjának felfedett, eskü alatti 
titoktartással.

A vendegek szétoszlottak inár s na- 
gvobbi(szint Paris lakói átengedték mago
kat u nyugalomnak, az álomnak esak The- 
venot lakának egy rég nem világos volt 
ablakán vert át a lámpa fény, hol Thevenot 
Edgard volt öreg koinornikjúvul De Berné - 
court-tal.

E szoba nem nagy kényelemre volt 
berendezve, mert egy rozzant ágy, asztal s 
szi ken kívül még csak néhány olajfestményből 
állott a bútorzat, a melyeket már ujnyi 
por lepett be, jeléül annak, hogy rég volt 
benne halandó.

— Még minden a régi — kezdő a be
lépéskor Thevenot — így akarom ezt hagyni 
mindaddig, inig én a föld lakója vagyok, 
mert itt ért a szerencse.

De Bernecourt rövid szemlét tartott a 
kül >ni)a bmorzat t- lett, azu'án pedig resz
k e t  hangon monda : „(tőnek uram nem ily 
lukban kellendeU élni. ha a rettegett Bastille 
nem zárja magába n kedves szüléket, kik 
mindent lellu s/uúltak h boldogság elömoz. 
ditáliiiV

— Szegény szülőim ük nuir túl estek a 
halál fájdalmain: kioltá drága életüket a 
gudlottiuc, hogy yyt-iuuköket foldou lutóvá,

koldus-á tegyék, mert nem csak azok estek 
a zavarnak áldozatául, de rokonaim is a 
vagyonnal együtt s a Thevenot Louis neve 
ép oly megvetett lett, mint volt előbb tisz
telt . . . .  A sors szeszélyessége, mily kitű
nően mutatkozott.

— Tudja kedves Bernecourt az. ide 
jövetel czélja egyedül csak az, hogy felfed
jem ön előtt az én boldoggá létemet, s 
hogy miként emeltem fel újra a Thevenot 
nevet oda, hol az 24 év elölt volt, s fájda
lom 18 éven kereszti!' megvetett volt.

— Mielőtt azonban uzt felfeduéui es
kü alatti titoktartást kérek.

Az. ősz Beincourtesküt tett a fentire, 
azután Thevenot egy fohász után folytató 
beszédét:

— Midőn szülőimet kivégezték én ti 
éves voltam, tehát még gyermek, kinek még 
a maga léteiéről sincs határozott fogalma, 
azért a gyermekkori életemet mások után 
mondom czéltalnnul barangoltam az ut
caikon n né kid, hogy csak egy könyörüle
tes ember is akadt volna, ki egy nyájas 
szót szólt hozzám, nem, eligeuift megvetettek, 
atyám vétkéért, mig végre is egy szegény 
hivatalnok vett magához, és nevelt Jel.

Azt hittem, hogy ók az én szülőim, 
mert engem szerettek s minden kitelhető 
kényelemben részesítettek s igy elértein éle
temnek 10. évét, a midőn már uétni rész
ben iiiiiga ni mik kellett keresnem kenyeremet: 
egy közlihutaiba helyeztek, havi 25 frank 
fizetéssel; elülhető miszerint éu akkor oly 
boldog voltam, mint tán soha sem leszek 
kii önöseii akkor, midőn a hónap elsején ue- 
velő Atyám kezűbe olvastam 1c pénzt.

Boldogságom nem soká tartott, mert 
ezek is elhaltak s igy légváraim romba 
dőltek ; s lettem ismét bo'dngtalanná, mit 
nagyban fokozott még az, hogy szállást sem 
kaptam sehol, hanem kénytelenitve voltam 
kinn n szabódban tölteni néhány éjt, leg
többször a Yendomé szobor alján.

Majd végre megkőnyörült rajtam Du- 
íoure asszony és átadta minden díjazás 
nélkiii e szobát s bele atyám és anyám 
arczképeit.

E képek mimódoni tulajdonába jötte 
igeu sokáig zaklatott, de. biztos nyomra nem 
akadhattam. Elég volt az, hogy magam előtt 
láthattam Őket mindig, hogy Öl üljek s szo- 
morkodjam.

így múltak a napok éa hónapok és 
lettek évekké, mialatt az. én fizetésem is 
felemeltetett 00 franki a, mely igen elegendő 
volt arra, hogy elláthassam magam, egész 
szegényesen.

Egy kora reggelen, midőn még e»ak 
az első napsugár hatolt át s/ohám ablakán, 
Dufoutetié öiőmsugárzö urc/czul lepett be 
hozzám a „Times** egy számával s felolva
sott egy hirdetményt, melyben az úttá Imii 
eltűntnek Inti Louis fivérem felszólított, hogy 
azonnal menjek Angliába, hogy végrendele
tét megírhassa s tulajdonomba bocsám 
0<J,OUU fontnyi birtokát.

Meinlen hinni sem akartam az egé
szet, majd ismét a lap hitelessége megnyúlt* 
látott és igy ha tárta nm lón örömem, hogy 
nevein ismét tündökölni fog és éli ünnepelt 
és boldog leszek.

Du öltre asszony nem sokáig hagyott 
goudoikozm, m űt azonnal átvette a ázol a

egész komolysággal mondá: „ön Thevenot 
ur igen boldog ember éa gazdag, azért e 
lakást mi hamarabb el kell hagynia; majd 
az első emeleten reudezüuk egy elegáns bú
torral ellátott hat szobából álló lakást s 
cselédeket fogadunk, s mindazt én előle
gezem. “

E szavak örököm léknek nekem, mert 
egyazeiTo e szűk szobából egy terjedelmes, 
általam még nem is látott fényes lakosztály 
nyittatott meg előttem, hogy élvezni kezd
jem gazdagságomat.

Megköszöntem néki, s mór a követ
kező napon útrokeltcui u kívánt végrende
let stb. megszerzéséhez oly öntudattal éa 
boldogsággal, minőt szóval ecsetelni lehe
tetlen; ke la-1 kell althoz, hogy érezhető 
legyen egy oly óidul, mint minő akkor vnnj 
Iliidén az ember előtt u boldogság és köl
esek állanak csuk arra várva, hogy azt 
megragadja és élvezze.

Tizennégy napig voltam távol Páris
iéi s ez idő alatt, mint tudtomra adták, 
nagyon sokat beszéltek ró hton, s a hnule- 
vouleu hölgyei ismerni óhajtottak, míg uz 
elölt nemcsak hogy ismeretségem utáu ueiu 
Vágytak, de megvetettek.

Vissza jöttémkor már nem t* műk cella 
fogadott, hanem az első emeleti, legelegMii- 
mibhati bebutorozott hat szoba, a még a 
folyosó is díszítve volt különféle növények
kel. Mindez oly meglepő volt, hogy perezre 
összerezzentem, a némi kételyeim támadtak, 

de nuijd Ismét látva a falót, mi- 
in t eddig még élve* ni tiem volt Alkalmam, 
mi a túlvilágba varázsolt, hol elnémul a 
fájdalom sóhaj i s  kiapad a kCuj, hogy csuk



denik igen jó lehet a maga s/akábjn, 
vagy talán más szakban is, ritka eset 
azonban, hogy valaki minden szakban 
egy iránt jó legyei*.

A ki jó lovassá akar válni, vessen 
számot magával: a lovaglás mely nőmére 
leend szüksége, s ebben igyekezzék mes
terré lenni.

H a csak sótalovnglás a czélja, igye
kezzék csinos, könnyű, sziláid ülésre, s 
jó vezető kezekre tenni szert s ha ezt 
elérte, eleget tett s öröme lehet benne.

H a vadászatra kívánja magát ki
képezni, már szilárdabb ülésre, erősebb 
karokra és sokkal erősebb idegzetre leend 
szükflóge, mert ezek hiányában soha sem 
fog árkon-bokron átlovagolni; mi pedig 
a versenylovaglást illeti, lovartükélyról 
ne is álmodjék uz, ki kora gyermeksé
gétől nem szokta meg versenylovak lo- 
v uglását.

Lovassá 3féle módon válhatni. Egy 
mód a /, hogy a gyermek először sza 
márra. aztán ponyrn, végre paripára Dl, 
s addig botlik és hull, inig megtanul 
hozzátupadni. Hz esetben gyakorlat utján 
bizonyosan szilárd ülésre s alkalmasint 
jó kezekre teetid szert ; de mi több en
né1, előbb jól kiszenvedi, később kitanulja 
a ló különböző csínjait, s szokásai! s lus- 
sankint meg fogja tanulni azt is, mi ént 
előzze meg és gátolja ezeknek kitöré 
seit.

Második mód: feli éve hogy egy fel
nőtt ember sóba sem ült még lovon, ez 
jó mestertől kezdjen tanulni, ki sok kel
lemetlen eseménytől lógja őt megóvni, 
kezes állatra helyezve s fokonként ok
tatva lovaglásra uövendékét. Mint gyer
mek — Írja Harry llicover - kinek 
„Practical Horseinanthip* czimű köny
véből közöljük a kivonatot — mint 
gyermek bárminő lovat megöltem s gon
doltam is sokat azzal miként és merre 
megy velem a ló, s inegbirom-e azt ta r
tani vagy sem ? de midőn egy kitünően 
idomított, lovardái ló hátára tettek, s za
vartak, hogy most igy fogjam a kantárt 
s amúgy tartsam a sarkam, midőn mes
terem szavára és ostorára a dó két első 
lábát a falnak vetette s a két hátulsóra 
ágaskodva a lovarda felén át oldalvást 
tipegett velem : nem kevésbe valók meg
lepetve s az árkon vagy sövényen való 
át ugrat ást sokkal könnyebnek találtam, 
mint azt., hogy e rákszerü mászó menet
ben a súly egyént megtartsam. Továbbá 
rendkívül meglepet az is, hogy a lovar
daló a mester jeladására az iskola sik 
sövényén is ép oly magasat ugrott, mi
nőt egy vadászló sövényen át — s ezt 
egymás után több ízben isméidé.

egyedül a boldogságot élvezzem, mi fő él
vezetem is.

Hűhóimat már egyenruhás inas vette 
le rólam s szobáimat pedig csinos szoba- 
leányka mutatta be, melyek oly pazaron 
vohak biTtudezve, minő Tlievenot Edgard- 
nnk még csak képzel Iliében sem sziliem lett 
volna ni -g rövid idő elölt, de iine ekkor 
valóként állóit előtte,: Hat díszes szobának 
voltam ura; holott azelőtt egyé sem va
lóban.

Dolgozó szobáimba mentem, hol elsó 
teendőm volt egy levelet meneszteni távol 
Angliába a jótevőmhez, lenek uirgháiú'hiitlun 
mindez.

A napok gyorsan mullo'tuk, mert rö
vid idő alatt számos barátra akadlum, kik 
az előtt nem ismertek, de most már igen, 
mert vagyonon) van, igy több hölgy körbe 
is feljutottam, hol >zinte kunié előszeretet 
lel párosult elözöki nységgel viseltettek irá
nyomban, mert hisz vagyonion volt.

Ne gondolja azért kedves Beinecourt, 
hogy hiú Viigy U-nezÖ voltam ; nem, oh nem. 
hanem inkább leereszkedő, azért igen sok
szor voltak s most is vendégeim azok. kik 
hivataltérsaim és akkor is jóbarátaim vol
tak : szerel ém őket kétszeresen is, mert 
tudom mily sokat kell k ti ódniok és fárad- 
niok azért mit megehetnek és a miből ru- 
házkodnak. Tudom jól, én is úgy voltam, 
nagyon sokszor könytelt szemekkel hajtot
tam gotulterhcs fejem-f nyugalomra n akkor 
nekem is jól esett volna, lm csuk egy píul- 
logóm is leeudett, de nem volt sót illegve* 
lettek.

Mesterem a megeresztett kengyelszij, 
feszes térd s egyenes katonai ülés szük
ségét v ita tn i; ón makacsul az ellenkező
höz ragaszkodáni, azon erős meggyőző
désben, hogy hiszen nekem, ki a vu- 
dásztéren sövény ugratásban is sikerrel 
lovagoltam, hogy tehát nekem csuk ér
tenem kell a lovagláshoz, jobban mint. 
a világ valamcny nvi lovarda meste
rének .

Hz minden eset re nagy gátja leendeit 
olöhnlnilásomriak. lm katonai lovaglás 
lett volna czélom; de miután a lovar
dában csak „jó kézre" szert tenni já r 
tán', e részben elfogadtam az okulást, s 
valóban mind e fontos kellékben, mind 
pedig az ülés szilárdságában sokat vált 
javamra a lovardái gyakorlat.

A lovaglás tanulásának 3-ik és le*- 
biztosabb módja az, ha a gyermeket még 
nagyon zsenge korában a ló hátára te
szik és egy jó lovas gondjára bízzák ki 
oktassa. Gyakorlat utján sok készséget 
és ügyességet tehet, bármiben sajátjává 
az kinek alkalma van e bizonyos dolgot 
folyvást gyakorolni; de azért nem követ
kezik, hogy gyakorlat u 'ján a legjobb 
modort sajátítja e l ; hanem talán csak 
olyat, mely czéljának megfelel.

11a a fin vagy férfi a tanulásra elég 
' fi- «-|. ■ un I liir, sok időt, költséget és 
'•  'él * fog megkímélni, ha pedig nem 
».*i •nt-uii i, pár komoly bukás ős sérülés 

u>an oaülni fog.
A lovagiás e 3 különböző módjá

nak eredményei alkalmasint a követke
zők : A  m rö gyakorlat utján tanuló 
hihetőleg merész jó lovas leend, de nem 
rendszeres. A csupán mestertől tanulóból 
többé kevésbe rendszeres lovas lesz, de 
nem fogja magáéra tenni azon könnyü- 
ded és természetes ülést, mely amink sa
játja, ki a lovaglást kora gyermekségében 
kezdte. Mindig meg fog ezen látszani, 
hogy nem mindegy neki, lóháton iil e 
vagy széken.

Nem állítjuk, hogy nem fog jól sót 
merészen lovagolni, s jó  lóval alatta 
2 3 idény után a falkat is követheti ;
nem rázhatja le azonban magáról ama 
bizonyos mesterkélt modort, mely okvet
len feltűnik mindenkin ki előbb tanulta, 
azután gyakorolta a lovaglást, a helyett 
hogy gyermekségétől kezdve egyesítette 
volna a gyakorlatot a tanulással. Annak 
ki töké etes lenni óhajt két kellékre ok
vetlen szüksége van és ez erős idegzet 
és jó vérmérséklet. Az első nélkül ne n 
lesz önbizalma s a második nélkül nem 
lesz türelme tanulni és lorát tanítani. 
Az ülést illetőleg sok függ az ember 
alkatától. Alacsony zömök emberek rit-

Én, mint mondám szeretem őket a a 
mennyire lehetséges, segítem anyagilag.

Boldog voltam, de eme boldogságot 
magamnak soknak hittem azért elhatároztam 
azt megosztani egy kedves növel, ki minden
ben vigasztalom lesz, de majd ismét lemon
dottam erről, inért hisz az még nagyon ko
rai lenne akkor, midőn három hó előtt még 
nevemet ágy engem teljes homály fedett ei a 
nagy közönség el i|. r Jobb lesz kissé várni, 
mert n tekintély is nő még“ mondám, s c 
mondás egy fél évig vezérelt tetteim és 
u Iáimon.

Az örökség még nein volt kezeimnél 
hanem Dufourcné asszony látott, el pénzzel, 
mert úgymond, önnek gyermekein igen sok 
pénze lesz, majd vissza adja azt, meg külön
ben is............................

Tovább nem folytathatta e szókat, mert 
n zokogás megszakította, un nekem nem 
kevés gondolkozásra s nem egy talányra 
adott okot, mert hitem szerint semmiféle 
oly kötelék nem vonzott hozzá, a melyről 
azt lehet mondani, midőn annyi pénz forog 
kérdésben — mint mennyit ő már nekem 
addig átlótt.

MegnyugudiHin végül azon tudatban, 
hogy ez is irántam! jó szivllségének tanú- 
jele, most a  ár nagyobban, meri az előbbi 
is az volt, csakhogy nem ily mértékben.

(Vége kön.)

kán ülik szépen a lovat., könuyüdeu és 
biztosan pedig épen nem. Elterjedj hi 
e(lelem, hogy magas ember alatt nehe
zebben jár a l<>. mint alacsony alatt. Ez 
még mindig subjudicc alatt álló kérdés 
s legföllebb is csak féligazság.

A hoszii termet egy tekintetben 
mindenesetre okoz kis hátrányt a lovas
nak — s <•/. a hosszú kengyelszij szük
sége. Minél rövidebb ez, unnál kevősbbé 
lóg ide s tova. Ehhez képest magas em
bernek különösen kell arra ügyelnie, hogy 
czoinbjai és térdei segélyével biztosítson 
magának sziláid illést és erős tartást, a 
nyeregben, mert ha ezt nem teszi, a 
hosszú keiigyelszijakban lábai mindig inog
ni fognak.

Lovas vadászok előtt önkényt é rt
hető ezekből, hogy a nehéz testsúly éppen 
nem akadálya annak, hogy valaki jó lo
vas legyen, s csak a test álljon a suly- 
lyal kellő arányban. A nehéz testű egyén 
gyakran bámulatosan s az első sorban 
lovagol; nem emlékezem azonban — vég
zi llarry  Hicover — bár sok ezer em
bert láttáin falka után lovagolni, de nem 
emlékezem egyre és, ki ha alacsony ter
metű volt is 180 fontot nyomott, jó és 
deli lovas lett volna.

Üzleti tm/ósitas.
Baian, 18Ö2. febr. 22-eu.

Mii/.a . .
B ib . . .
Zab . ................................7 HU
A. pa. . . ................................ 7 .30
R ozs. . . ......................... 8  00
Köles . . ................................ f*. 30
K ukoriizu  . ...............................  Ü ;)0

Az árak  100 kilogr. után .

Felelős szerkeszti): Főnmnkatárs:

C s e r i ü l  K ö r m e P e v i c l i  L á s z l ó .

H I R D E T É S E K .
Hirdetmény.
Alulírott van szerencsém a nagyér

demű köznséget értesíteni, miszerint Kai- 
J im , a  p e s ti  u tó n  5 . »/.. a. jó karban 
lévő

O I » j * « u l i i

jutányos áron szabad kézből eladó. 

Haján, 1882. febr. hó.

Griinvald Salamon

Pályázat.
A hajai takarék pénztárnál az

állom ás
betöltésére ezennel pályázat nyittatik.

Nyújtandó óvadék és egyéb kellé
kek a szokott délelőtti hivatalos órák 
ala tt az intézeti helyiségben megtudhatók.

Évi tizei és 2 0 0 0  frt és 2 % ju
talék ; bárom évi szolgálat letelte után 
a végleges megerősítés a közgyűlésnek 
feuuiartatik — ekkor igény nyugdíjra.

Az ezen állomásra pályázók aján
latni t. évi mártius 8-ik napjának déli 
12 órájáig az. igazgatóságnak benyújtan
dók ; a később érkezettek figyelembe nem 
fognak vétetni.

Baján, 1882. február 14 én.

Az iyuzyatósáy.

Meghívás
A HAJAI

k ö l c s ö n ö s  s e g é l y z ő  -  e g y l e t  
rendkívüli közgyű lésére ,

mely 1882. viarcz. ő. d. e. 8 órakor 
Buja város nagytermében fog megtartatni.

T  « r k > :
1. A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítő 

bizottság megválasztása.
2. Az igazgatóság jelentése a közgyűlés 

határozata értelmében.
3. Igazgató választás
4 (j igazgató-tanácsi és 0 póttag meg

választása.
Buján , 1882. évi február hóban.

Az igazgató-tanács nevében :

H o m ; \ h i :i u . M o h .
aligazgató.

n;:}. szám Báta nagyközség előljá-
1 1H8“ lóságától.

Hirdetmény.%/
Ezennel közhírré tétetik, miszerint 

Báta nagyközség tulajdonához tartozó 
báta-szeremlei duuairev használata Báta 
nagyközség házánál f. évi marczius 9-én 
folyó évi április 1-töl 1885. évi mar
czius 31-ig nyilvános árverésen haszon
bérbe adatni fog.

Miről a bérleni szándékozók azzal 
értcsittetnek, hogy a rév közlekedés ien- 
lartásához szükséges kompokat és egycb 
eszközöket a bérlő tartozik eb állítani. 
Többire nézve az árverési feltételek Bá
ta nagyközség jegyzői hivatalában a hi
vatalos órákban betekinthetök.

K elt Bálán, lö82. febr. 14.

Kopilcsck, Kiss G. Péter*
jegyző. bírd.

JÖVEDELMEZI) KERESET. ~ I
1845. évi B A D E M  S O R S JE G Y E K  eladására, melyek 1885 évit 

mind kisorsolandó!;, törekvő s megbízható egyéuek kerestetnek, előnyös jutalék 

vagy készpénz fizetés mellett. G K ÜN ifc C O JIP  bank egyesülete Amsterdam

ban. Ajánlatok G U l'N  <k COMP bank egyesületének fiókjához Frankfurt 
a . AI. intézendök.

m u K E n o i T .
.Alulírott csődtömeggondnok kö/.liirró teszem, hogy 

k O M illlt AbOSTO.V 6s I 'A b M 'S Z  I t .Y í t 'Z  
kii-/,adósok tulajdonát képező rt/.t.-Anlal-lllc/.al lak - 
h«/„ nagy-iilc/.ni m nutar-hely lseg , Ittrdö-utczal 
laltliaz, livodai k e rít KUdck. — lakba/, ágy a ba
jai határban levő érdi* m elletti löldck. minden órában 
haszonbérlte kiadók.

Baján, 1882. február 24-én.

OLftV LfhíüS,
csődtömeggondnok.



H i r d e t é s e k .
S S A t i i j iJ K. J U

Életet, és egészséget ismét visszanyerve
A i egész Európában gyógyhatásosaknak elismert Hoff János-féle malátagyögykészitményeknek használata által.

( E g y  f e l ü d ü l t  s a j á t  s z á j a  v a l l o m á s a . )

Császárok, királyok és fejedelmek által őt;.szór kitüntetve.
C s a k n e m  m i n d e n  e u r ó p a i  á l l a m  r s .  k i r .  u d v .  s z á l l í t ó j a :  i n n a k ,  k i r .  b i z o m á n y i  t a n á c s o s ,  a  c s .  k i r .  k o r o n á s  a r a n y  é r d e m *

( á j  k e r e s z t  i i i l a j d o n o s a ,  a  f ő b b  p o r o s z  é s  n é m e t  r e n d  l o v a g j á n a k ,  a  H o f f  J á n o s - f é l e  i n a l á t a k i v o n a t  f e l t a l i i l ó . j a  s  e g y e d ü l i  g y á r t ó j á n a k .  E u r ó p a  l e g t ö b b  |  

f e j e d e l m  u d v a r i  s z á l l í t ó j a  : l ié e s .  (íyÁ i'lie lybége :  G rnbenhoí, U riiuiier«ti‘. t i .  Iro d a  es g y á ri ra k tá rh e ly is é g  : I .  t ir a b e n .  
i  I lr á u n e r s ln is s e  §.

|V  Hála gyógyjeleniés. '91 !
B  r  a  i  1 a  ( R o m á n i a ) .  K é r e k  g y o r s a n  1 3  p a l a c k  I lo fi J á n o s - f é l e  m a l á t a  e g é s z s é g i  s ö r t  s  b á r o m  z a c s k ó  ( k é k  p a p i r o s b a n )  n y á k  o l d ó  

m n l á t a - i i i e l l c u k o r k n t .  m i u t á n  a  h ö l g y ,  k i n e k  e z e n  H o f f  J á n o s - f é l e  e g é s z s é g i - s ö r  r e n d e l t e t v e  v a n .  v a l ó b a n  e  n é l k ü l  m á r  n e m  i s  é lh e t ,  
v a g y  l e g a l á b b  e n é l k ü l  e g y e t l e n  e g é s z s é g e s  n a p j a  s e m  v o l n a .  M é l y  t i s z t e l e t t e l  B o r g h e t i  A .

BV Hivatalos gyógyjelentés. im
W Á i  B e r l i n ,  a z  u j  l a k t a n y a  k ó r h á z a ,  a  t ü z é r - u t e z á b a n .  A  k i t ű n ő  H o f f - f é l e  m a l á t n k i v o n a t  e g é s z s é g i  s ö r n e k ,  m e l y  a  s e b e s ü l t e k n e k  o l y  j ó t  t e t t ,

a z o ^  n z t  n e , n  ö r ö m e s t  n é l k ü l ö z i k ,  e g y  ú j a b b  s z á l l í t á s á é r t  k é r i  f e l  ö n t  n z  á p o ' ó  h ö l g y e k  n e v é b e n  R O O I V .  i n i u t s z t e r .

Ó V Á S !
w  E g y e d ü l  c s a k  H o f f  J á n o s - f é l e  m a l á t k é s z i t m é n y e k e t  k é r j ü n k ,  a  c s ú s z .  k i r .  k e r e s k e d e l m i  t ö r v é n y s z é k  á l t a l  A u s z t r i a - M a g y a i  o r s z á g o n  b e j e g y -

? ?  z e t t  V é d j e g g y e l  ( a  f e l t a l á l ó  a r c z k é p e ) .  A  t ö b b  n e m  v a l ó d i  g y á r t m á n y o k b ó l  h i á n y z a n a k  a  g y ó g y f t i a n y a g o k ,  s  a  H o f f  J á n o s - f é l e  m a l á t a - g y á r t m á n y o k  

h e l y e s  k é s z í t é s  m ó d j a .  S  a z  o r v o s o k  v é l e m é n y n y i l v á n í t á s a  s z e r i n t  k á r o s  h a t á s n a k  i s  l e h e t n e k .  A  v a l ó d i  H o f f  J á n o s - f é l e  m a l á t a m e l l c z u k o r k á k  k é k  

p a p i r o s b a n  v a n n a k .

F ő r a k t á r  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e :  B U D A P E S T  Z S IB Á R U S -U T C Z A  7 SZÁM .
F ő r a k t á r  B a j á n :  M ichits  I s tv á n  u r n á i .  T o v á b b á  C s e r v e n k á n  ; K n efe ly  F . K a l o c s á n  B eh r B L ip ó t, M o h á c s o n :  

S z a b a d k á n  : özv. S to jk o v its  Döme é s  Z o m b o r b a u  : G allé  E m il g y ó g y s z e r é s z  u r a k n á l .

S c h l e s i n g e r ,

K Ö N Y V N Y O M D Á J A
elvállal mindennemű e szakba vágó

K O I E Í I A f
899“ « legjiitdnyosahb árak melleit.

í  / .I« ‘ I I i «‘I.v í h ( ‘k  : Hajún. B óriou-táren. S rh e lb n r r - ie le  h ázb an .

„ BAJ A U

s z á m á r a .

„ __^ : * A o +Jfr  £  r. 4 ^ ,  ' aPM, '- ? r » , > A >

Ugyanitt úgy előfizetések mint hirdetések elfogadtatnak a

Nyomatott Nóra; Lajos könyvnyomdájában Buján


